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Аннотация.

    Данная методическая разработка предназначена для подготовки к единому государственному экзамену по французскому языку.

    Методическая разработка включает в себя разнообразные задания тренировочного характера. Задания распределяются по пяти разделам: грамматика и лексика, чтение, говорение, аудирование и письмо.

    Данное пособие дает возможность любому участнику ЕГЭ составить представление о структуре КИМ, существующих в настоящее время, количестве заданий, их форме, уровне сложности.

                                           Введение

В целях подготовки учащихся к успешной сдаче ЕГЭ используются различные стратегии и технологии обучения. Одна из первых – стратегия аутентичности учебного материала – учебников и учебных пособий, теле- и радиопрограмм, фильмов и прессы, то есть полное соответствие учебного материала всем реалиям страны изучаемого языка. Вторая стратегия предполагает погружение учащихся в языковую аутентичную среду. Для адекватной межкультурной коммуникации с носителями языка достаточно иметь необходимый социальный фон, в контексте которого функционирует изучаемый язык. Эту задачу достаточно полно способен решить аутентичный текст 1. Любые материалы должны отражать страноведческую специфику, обладать культурологической ценностью. Поэтому следует учесть, прежде всего, критерий культурологической и страноведческой ценности. Школьникам, без сомнения, будет интересно узнать не только о том, что отличает культуру их страны от культуры зарубежных сверстников, но и о том, что их роднит. Так, например, французские школьники тоже любят посещать дискотеки, играть в баскетбол, кататься на роликах, играть в компьютерные игры. 

   Одним из критериев отбора аутентичного материала является критерий типичности. Он призван обеспечить отбор материала, отражающего наиболее актуальные факты современной действительности страны изучаемого языка и создающего более точное представление об этой стране. С учетом данного критерия по каждой теме отбираются тексты, где отражены наиболее типичные реалии; безэквивалентная и фоновая лексика, предполагающая знакомство с какой-либо конкретной стороной жизни страны изучаемого языка: названия денежных единиц, названия некоторых праздников, символика страны и так далее.

    Следующим критерием отбора фоновых знаний должны быть их современность и общеизвестность в среде носителей языка. Например, каждый школьник знает, что отметка “5” – это плохая отметка. При счете французы разгибают пальцы руки, начиная с большого.

   Важным критерием является и адресат отбора. Учащиеся 9-11 классов проявляют заинтересованность ко многому из того, что связано с франкоязычными странами: это праздники (какие и как их отмечают), компьютерные игры, герои фильмов, денежные единицы, школа, взаимоотношения в семье, идеалы и так далее. 

   Одним из критерием отбора фоновых знаний является их экзотичность (привлекательность) для учащихся данного возраста. Включение отобранного лексического материала и фоновых знаний в содержание обучения французскому языку в старших классах предполагает овладение учащимися следующими знаниями и умениями: 1) знаниями фоновой лексики в рамках изучаемой тематики; некоторых достопримечательностей страны изучаемого языка; государственной символики; 2) умениями употреблять формулы речевого этикета в ситуациях: знакомство, приветствие, прощание, поздравление и другое; сравнить праздники, дни рождения сверстников в стране изучаемого языка и в своей стране; участвовать в различных видах деятельности, в которых нашли отражение и объяснение типичные исторические и культурные события страны в рамках изучаемых тем (викторина, неделя французского языка и другие); принимать участие в культурных мероприятиях, связанных с национальными праздниками и обычаями.

    В условиях школы не всякий аутентичный текст может быть эффективным. В связи с этим представляется целесообразной адаптация аутентичных текстов. Рассмотрим совокупность структурных признаков учебного текста, отвечающего нормам, принятым носителями языка. Прежде всего, такой текст представляет собой аутентичный дискурс. Дискурс – это текст, взятый в событийном аспекте; это речь, рассматриваемая как целенаправленное социальное действие, как компонент, участвующий во взаимодействии людей. Дискурсивно аутентичный текст характеризуется естественностью лексического наполнения и грамматических форм, ситуативной адекватностью используемых языковых средств, иллюстрирует случаи аутентичного словоупотребления. Такому тексту присущи логическая целостность и тематическое единство 2 .

     Для аутентичного текста характерна структурная аутентичность. Это понятие связано с особенностями построения текста, его логикой, содержательной и формальной целостностью. В аутентичном тексте отдельные предложения тесно связаны и взаимно дополняют друг друга. Между ними устанавливаются логические отношения, возникают тема - рематические цепочки, обеспечивающие коммуникативную целостность текста. 

     Тема текста также определяет его связность. Ее установление является первым шагом к пониманию текста. Здесь важную роль играет заголовок. Он настраивает на восприятие определенной информации, создает условия для прогнозирования. В учебниках по иностранному языку распространены заголовки с номинативной функцией, называющие тему текста, например, “Моя комната”. Встречаются и более сложные модели: заголовки-вопросы, привлекающие внимание учеников, а также заголовки, являющиеся своего рода загадкой. Понять смысл последнего заголовка можно, лишь ознакомившись с содержанием сообщения. Такие заголовки вызывают интерес у обучаемых, повышают мотивацию.

   Следующим параметром является лексико-фразеологическая аутентичность. Отбор лексики и фразеологии играет важную роль в достижении аутентичности высказывания. Лексическое наполнение текстов, созданных зарубежными авторами – носителями языка, более разнообразно. Эти тексты включают слова и выражения, типичные для разговорной речи, термины, множество прилагательных эмоционально-оценочного характера. Таким образом, школьники знакомятся с аутентичной лексикой, разнообразной по тематике и принадлежащей к различным стилям речи. Идиоматичность и экспрессивность придают тексту фразеологические обороты. Они обладают национальной спецификой, определяемой особенностями языка, и именно поэтому их понимание и употребление вызывают трудности у иностранцев. Аутентичный текст является прекрасным материалом для ознакомления с фразеологией изучаемого языка и работы над ней. Знакомство с пословицами и фразеологическими оборотами формирует у обучаемых навыки аутентичного речевого поведения, а сопоставление французской и русской фразеологии неизменно вызывает эмоциональный отклик и повышает интерес к предмету. Акцентируя внимание учащихся на общих и особенных чертах французской и русской фразеологии, учитель формирует у них привычку к вдумчивому, аналитическому отношению, как к иностранному, так и к родному языку. Устойчивые выражения, звукоподражания, восклицания, заполнители пауз, фразеологические единицы придают учебному тексту подлинный национальный колорит и аутентичность. 

    Следующим параметром аутентичного текста является его грамматическая аутентичность. Она связана с использованием в устной и письменной речи свойственных для данного языка структур. Грамматически аутентичное оформление фразы не менее важно, чем аутентичное лексическое наполнение. 

    Функциональная аутентичность также является важным параметром аутентичного текста. Это понятие подразумевает естественность отбора лингвистических средств для решения речевой задачи. Овладение умением выбора оптимального в конкретной ситуации средства выражения мысли – одна из важнейших задач при изучении иностранного языка. Именно употребление неуместных в том или ином случае слов и выражений делает нашу речь на иностранном языке неаутентичной, хотя и не мешает ее пониманию. Чтобы помочь учащимся усвоить разговорные формулы, присущие данному языку, в современные учебники включаются тексты, иллюстрирующие стандартные ситуации общения и обучающие речевому поведению в различных жизненных обстоятельствах.

    Аутентичному тексту присущи статистические особенности. Числовые показатели могут варьироваться в зависимости от жанра текста, его назначения, особенностей авторского стиля и так далее. Сопоставление результатов статистического анализа различных текстов предоставляет интересный материал для наблюдения и выводов 3. Обучение естественному живому языку возможно лишь при условии использования материалов, взятых из жизни носителей языка или составленных с учетом особенностей их культуры и менталитета, в соответствии с принятыми речевыми нормами. Методически аутентичный текст представляет собой естественное речевое произведение, созданное в методических целях 4 . В настоящее время учитель имеет широкие возможности использовать в своей работе аутентичные материалы из французских пособий, молодежных журналов и газет, также очень актуально использование видео - и аудиоматериалов. Выбираемый текст должен соответствовать определенным требованиям. Он должен быть информативным и интересным, чтобы ученики могли удовлетворить свои познавательные потребности, обогатить свое мироощущение, свои представления о культуре и истории страны изучаемого языка и получить удовольствие от чтения и обсуждения текста. Удачно подобранный текст максимально стимулирует языковую активность учащихся и их коммуникативную готовность. Работа над аутентичным текстом включает три этапа: предтекстовый, текстовый и послетекстовый этапы. Предтекстовый этап должен обеспечивать “плавное вхождение” в текст. Необходимо снять лексические и грамматические трудности, выявить основную мысль и второстепенные факты, причинно-следственные связи и так далее, усвоить некоторые необходимые языковые единицы, чтобы учащийся мог использовать текст для порождения достаточно самостоятельного собственного высказывания. Предтекстовый этап состоит из лингвострановедческого комментария, работы с незнакомыми словами текста и предтекстовых упражнений (работа по картинкам (описание), работа с заглавием текста, работа со стихотворением к теме текста, составление ассоциограммы к теме текста и так далее). Текстовый этап – это само чтение, важным фактором которого является коммуникативная задача, предпосланная тексту для чтения, содержащая указание на глубину проникновения в текст и ориентировку на возможное речевое произведение. В зависимости от целевой установки выбирают просмотровое, ознакомительное, изучающее и поисковое чтение. Зрелое умение читать предполагает как владение всеми видами чтения, так и легкость перехода от одного его вида к другому в зависимости от изменения цели получения информации из данного текста. Текстовый этап включает в себя смысловое чтение, а также упражнения, направленные на извлечение основной и второстепенной информации из текста посредством нахождения информации, отражающей смысл текста, лексико-тематическую основу объединения смысловых отрезков в единое целое.   Нужно заметить, что часто текст читается сначала с пониманием основного содержания, а затем послетекстовые упражнения ориентируют на повторное (иногда неоднократное) возвращение к тексту с целью понять детали, проникнуть, если нужно, в подтекст. Послетекстовый этап должен обеспечить проверку понимания текста и дальнейшую работу по углублению понимания (информационную переработку) текста. Упражнения по работе над текстом при взаимосвязанном обучении чтению и говорению должны содержать задания, которые нацелены на порождение собственного высказывания.              Послетекстовый этап может содержать ответы на вопросы, устные описания, формулировку вопросов к тексту самими учащимися, эквиваленты предложений к тексту, различные задания творческого характера и так далее. На этом этапе приемы оперирования направлены на выявление основных элементов содержания текста. В послетекстовых заданиях необходимо осуществлять проверку понимания содержания текста (основного или деталей, в зависимости от установки на глубину проникновения в содержание). Если перед чтением текста учащимся ставится задача – высказать свои предположения по развитию содержания текста, то в послетекстовых заданиях должен присутствовать вопрос, подтвердились они или нет. Часто осуществляется работа над средствами языка (лексикой или грамматикой), что предполагает повторное возвращение к тексту. Еще раз обратиться к тексту необходимо, если дается задание по поиску ключевых слов, ответов на вопросы к тексту, поиску определенной информации и занесению ее в таблицу, составление плана текста и так далее. На основе текста учитель организует выполнение упражнений с целью выявления уровня понимания его содержания, усвоения лексико-грамматического материала и развития коммуникативных умений в говорении на основе содержания текста. Говорение на основе текста – это предпосылка для качественного осуществления ситуативного (неподготовленного) говорения.

     Для того, чтобы аутентичный текст стал реальной продуктивной основой обучения всем видам речевой деятельности, важно научить обучаемых различным операциям с материалами текста, разнообразным манипуляциям с разнохарактерными единицами – предложением, сверхфразовым единством, субтекстом и текстом с учетом жанровых и стилистических особенностей определенного класса и исходного (образцового) текста, навыкам и умениям дифференциации, реконструирования, трансформации и конструирования языковых единиц в решении определенной учебной задачи (например, пересказа текста, его использования в коммуникативно-обращенном устном монологическом высказывании, диалоге, письменном сообщении и так далее).

I. Предтекстовая работа

1. Подберите слова, ассоциирующиеся  со словом «boum»: 


2. Отработайте лексику к тексту:

éviter




air dégagé (m)

confiance (f) 


surveiller

relation (f) 



à l’heure convenue

adulte (m)   



intervenir

être à l’aise        


inquétude (f)

s’étrangler       


raisonnable

avertir 




3. Составьте предложения с этими словами: 

(Учитель записывает названные учащимися предложения на доске), например: 

1. J’apporte des disques.

2. On prend des photos.

3. Maman prépare un bon gâteau.

4. J’invite mes copains.

5. Nous allons danser et nous amuser.

6. J’aime sortir les week-ends.

7. J’adore écouter de la musique.

8. On prend du jus de fruits.

4. Составьте связанный текст из названных предложений и укажите их последовательность цифрами:  

	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H

	
	
	
	
	
	
	
	


5. Образуйте однокоренные слова:

une inquiétude – 

une permission – 

une invitation – 

une hésitation – 

une raison – 

un regard – 

5. Подберите антонимы: 

le calme –

une permission –

un travail –

un matin –

petit –

terminer –

demander –

première –

chercher –

arriver –

6. Повторите и закрепите временные формы и наклонения (работа ведётся в следующем порядке):

1) Повторение образования и употребления imparfait:

а)  проспрягайте следующие глаголы в imparfait:

passer, finir, sortir, avoir, être, falloir

б) поставьте следующие глаголы в imparfait:

je (connaître)     

ils (devoir)

vous (aller)


mes parents (être sévère)

tu (vouloir)


vous (avoir de la chance)

2) Повторение образования и употребления  passé composé:

а)  проспрягайте следующие глаголы в passé composé:

avoir, être, inviter, aller, comprendre, s’amuser 

б) поставьте глаголы в скобках в passé composé:

· A sept heures mon père (arriver). 

· Il (devoir) m’accompagner chez toi. 

· Je (comprendre) bien le texte.

·  Les enfants (s’amuser) à la boum. 

· Nous (finir) nos devoirs pour la semaine prochaine. 

· Mais lui aussi (avoir) treize ans.

3) Повторение образования и употребления passé simple:

а)  проспрягайте следующие глаголы в passé simple:

répliquer, se contenter, intervenir

б) поставьте глаголы в скобках в passé simple:

· Ma mère ne (manifеster) aucune surprise. 

· Elle (se contenter) de sourir.

·  Le vendredi matin je (passer) à l’attaque. 

· A ce moment ma mère (prendre) la parole.

·  Alors sa fille (intervenir).

4) Повторение образования и употребления subjonctif présent:

а)  проспрягайте следующие глаголы в subjonctif présent:

apporter, avoir, être, pouvoir

б) поставьте глаголы в скобках в subjonctif présent:

· pour que nous (être) à l’aise ;

· il faut que tu (aller) à l’école ;

· c’est impossible que je (pouvoir) sortir seul ;

· ma mère exige que son enfant (rester) le soir à la maison ;

· son père doute que les parents de Philippe nous (surveiller).

II. Предъявление текста.

1. Послушайте текст и выполните задания :

 1) какой из рисунков подходит к содержанию текста;

1 рисунок▼

[image: image1]                       2 рисунок▼
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                      3 рисунок ▼
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4 рисунок▼

       5 рисунок▼
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6 рисунок▼
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2) какой заголовок подходит к содержанию прослушанного текста :

· Mon meilleur ami

· Ma première boum

· Un dimanche au cinéma

· Le diner de famille

3) Прочитайте текст и выполните задания. В каждом задании обведите цифру 1, 2, 3 или 4, соответствующую выбранному вами варианту ответа.

Ma première boum

  Philippe est un camarade de classe. Il a la chance d’avoir des parents compréhensifs. Pour son anniversaire, en effet, ils avaient autorisé à réunir tous ses copains chez lui, un samedi après-midi. Afin que nous soyons plus à l’aise, ils nous laissaient nous amuser entre nous. Chaque invité devait apporter des disques, des gâteaux et des jus de fruits. J’étais de la fête, mais le plus dur restait à faire : arracher leur permission à mes parents.

     Je connaissais bien mon père et ma mère. Les convaincre n’allait pas être chose facile. Pour eux, j’avais toujours dix ans : impossible de leur faire admettre que je puisse sortir seule. Je dressais donc un plan de bataille : il fallait les prendre au bon moment, par exemple le matin, pendant le petit déjeuner, juste avant que chacun s’en aille à son travail. Ils n’auraent ainsi pas le temps de s’interroger ni de discuter indéfiniment.

     Le vendredi matin, je passai à l’attaque : « A propos,  dis-je d’un air dégagé, je voulais vous avertir : Philippe fête son anniversaire samedi après-midi. Il nous a tous invités à une « boum » chez ses parents... » Ma mère ne manifesta aucune surprise ; elle se contenta de sourir. Au contraire, mon père, méduisé, faillit s’étrangler avec sa tartine :

  «  Comment ?... A treize ans ! ...Mais c’est qui, ce Philippe ? ... Nous ne le connaissons pas !...Ses parents non plus !

 ─Ecoute papa, je t’en ai déjà parlé : tu sais, Philippe Bibicu... » A ce nom, mes parents éclatèrent de rire. C’était bon signe.

 «  Ah, oui, le petit génie de la classe, celui qui accumule les zéros...Tu n’imagines pas que je vais te laisser aller chez lui. D’ailleurs, n’as-tu pas un exposé à terminer en français pour lundi ?

 ─ Mais papa, il est prêt. J’ai fini mes devoirs pour la semaine prochaine. Et puis c’est la première fois que je te demande une permission. Je suis grande, tu sais. Toutes mes copines seront là. Leurs parents sont d’accord.

─ Est-ce que M. et Mme Bibicu resteront pour vous surveiller au moins ?

─ Bien sûr que non ! Eux, ils nous font confiance ! D’ailleurs ce n’est qu’un goûter d’anniversaire.

─ Oui, mais vous allez danser !

─ Et qu’est-ce que cela change ? »

     A ce moment, ma mère prit la parole : «  Ta fille n’est plus un bébé : elle est raisonnable, tu le sais bien !

─ Oui, mais nous ne connaissons pas tous les invités. Qui nous dit que ce Philippe n’a pas des copains plus agés ? ». Alors j’intervins : « Comme tu es vieux jeu ! est-ce qu’à mon âge, tu ne sortais pas déjà ?

─Moi ! Certainement pas. A treize ans, j’avais encore des culottes courtes et mes parents étaient sévères. »

─Ah bon ! répliqua ma mère, ce n’est pas ce que ta sœur m’a raconté. Lorsque tu avais douze ans, il parait que ... »

Mon père ne la laissa pas continuer :  « Bon ! s’écria-t-il, puisque vous êtes toutes les deux contre moi ! » Puis me regardant bien droit dans les yeux :  « Je cède, je n’ai pas le temps de discuter. Mais je vais téléphoner aux Bibicu dans la matinée pour confirmer ta présence à ce goûter . Et demain à sept heures j’irai te chercher. Je te laisse y aller à cette seule condition. »

Conclusion. C’est ainsi que je suis allée à ma première « boum ». Je me suis amusée. Lorsqu’à sept heures, mon père est arrivé, il a dû raccompagner au milieu des embouteillages deux de mes amies qui habitaient à l’autre bout de la ville. Depuis ce soir, il existe un contrat de confiance entre mes parents et moi. Ils connaissent mes amis et lorsque je sors (ce qui est assez rare), je rentre à l’heure convenue. J’ai bien compris que les hésitations de mon père traduisaient sur son inquiétude. Mais lui aussi a eu treize ans. Pourquoi l’oublie-t-il lorsqu’il s’agit de moi ? Et pourquoi les parents ont-ils du mal à admettre que leurs enfants grandissent ? 

A1 De la part de qui le texte est-il narré ?

a) d’un petit garçon ;

b) d’une jeune fille

c) de la mère ;

d) du père ;

A2  Quand fête Philippe son anniversaire ?

a) vendredi matin ;

b) dimanche soir ;

c) samedi soir ;

d) samedi après-midi ;

A3   Selon le père, Philippe ...

a) était le premier dans la classe ;

b) était un bon sportif ;

c) accumulait les zéros ;

d) rigolait beaucoup

4) Найдите ответы на следующие вопросы:

1. Qu’est -ce qui prouve que le narrateur est une jeune fille ?

2. Pourquoi le père de cette fille ne voulait –il pas lui permettre d’aller à la  « boum » ?

3. Quel moment a-t-elle trouvé pour demander leur permission ?

4. Les parents, qu’est-ce qu’ils voulaient savoir de ce goûter ? De quoi s’inquétaient-ils ?

5. A quelle condition le père  a laissé sa fille aller à ce goûter ?

6. Est-ce que ses parents ont pu comprendre les besoins de leur fille d’être avec ses copains, même s’ils ont déjà vécu ça ?

5) Прочитайте текст с пропусками, обозначенными номерами 1—6. Эти номера соответствуют заданиям, в которых представлены возможные варианты ответов. Обведите  букву выбранного вами варианта ответа.

Ma première boum

  Philippe est un camarade de classe. Il a la chance d’avoir des parents compréhensifs. Pour son anniversaire, en effet, ils avaient autorisé à réunir tous ses copains 1____ lui, un samedi après-midi. Afin que nous soyons plus à l’aise, ils nous laissaient nous amuser entre nous. Chaque invité devait apporter des disques, des gâteaux et des jus de fruits. J’étais de la fête, mais le plus dur restait à faire : arracher leur permission à mes parents.

     Je connaissais bien mon père et ma mère. Les convaincre n’allait pas être chose facile. Pour eux, j’avais toujours dix ans : impossible de leur faire admettre que je puisse  2____ seule. Je dressais donc un plan de bataille : il fallait les prendre au bon moment, par exemple le matin, pendant le petit déjeuner, juste avant que chacun s’en aille à son travail. Ils n’auraent ainsi pas le temps de s’interroger ni de discuter indéfiniment.

     Le vendredi matin, je passai à l’attaque : « A propos,  dis-je d’un air dégagé, je voulais vous avertir : Philippe fête 3_____ anniversaire samedi après-midi. Il nous a tous invités à une « boum » chez ses parents... » Ma mère ne manifesta aucune surprise ; elle se contenta de sourir. Au contraire, mon père, méduisé, faillit s’étrangler avec sa tartine :

  «  Comment ?... A treize ans ! ...Mais c’est qui, ce Philippe ? ... Nous ne le connaissons pas !...Ses parents non plus !

 ─Ecoute papa, je t’en ai déjà parlé : tu sais, Philippe Bibicu... » A ce nom, mes parents éclatèrent de rire. C’était bon signe.

 «  Ah, oui, le petit génie de la classe, celui qui accumule les zéros...Tu n’imagines pas que je vais te laisser aller chez lui. D’ailleurs, n’as-tu pas un exposé à terminer en français pour lundi ?

 ─ Mais papa, il est prêt. J’ai fini mes devoirs pour la semaine 4_________. Et puis c’est la première fois que je te demande une permission. Je suis grande, tu sais. Toutes mes copines seront là. Leurs parents sont d’accord.

─ Est-ce que M. et Mme Bibicu resteront pour vous surveiller au moins ?

─ Bien sûr que non ! Eux, ils nous font confiance ! D’ailleurs ce n’est qu’un goûter d’anniversaire.

─ Oui, mais vous allez danser !

─ Et qu’est-ce que cela change ? »

     A ce moment, ma mère prit la 5_______ : «  Ta fille n’est plus un bébé : elle est raisonnable, tu le sais bien !

─ Oui, mais nous ne connaissons pas tous les invités. Qui nous dit que ce Philippe n’a pas des copains plus agés ? ». Alors j’intervins : « Comme tu es vieux jeu ! est-ce qu’à mon âge, tu ne sortais pas déjà ?

─Moi ! Certainement pas. A treize ans, j’avais encore des culottes courtes et mes parents étaient sévères. »

─Ah bon ! répliqua ma mère, ce n’est pas ce que ta sœur m’a raconté. Lorsque tu avais douze ans, il parait que ... »

Mon père ne la laissa pas 6 ______continuer :  « Bon ! s’écria-t-il, puisque vous êtes toutes les deux contre moi ! » Puis me regardant bien droit dans les yeux :  « Je cède, je n’ai pas le temps de discuter. Mais je vais téléphoner aux Bibicu dans la matinée pour confirmer ta présence à ce goûter . Et demain à sept heures j’irai te chercher. Je te laisse y aller à cette seule condition. »

Conclusion. C’est ainsi que je suis allée à ma première « boum ». Je me suis amusée. Lorsqu’à sept heures, mon père est arrivé, il a dû raccompagner au milieu des embouteillages deux de mes amies qui habitaient à l’autre bout de la ville. Depuis ce soir, il existe un contrat de confiance entre mes parents et moi. Ils connaissent mes amis et lorsque je sors (ce qui est assez rare), je rentre à l’heure convenue. J’ai bien compris que les hésitations de mon père traduisaient sur son inquiétude. Mais lui aussi a eu treize ans. Pourquoi l’oublie-t-il lorsqu’il s’agit de moi ? Et pourquoi les parents ont-ils du mal à admettre que leurs enfants grandissent ? 

      1.  a) chez                b) vers                 c)  devant             d) près de

      2.  a) aller                 b) venir               c) sortir                d) arriver

      3.  a) sa                    b)  leur                 c) mon                 d) son

      4.  a) passée             b) prochaine        c) dernière           d) précédente

      5.  a) parole              b)  mot                c) phrase              d) proposition

      6.  a) à                      b)  de                   c)                      d) pour

6) Прочитайте текст и заполните  пропуски 1--6 частями предложений, обозначенными буквами A--- G. Одна из частей A----G лишняя.  Занесите букву, обозначающую соответствующую часть предложения, в таблицу.

Ma première boum

  Philippe est un camarade de classe. Il a la chance d’avoir des parents compréhensifs. Pour son anniversaire, en effet, ils avaient autorisé à réunir tous ses copains chez lui, un samedi après-midi. Afin que nous soyons plus à l’aise, ils nous laissaient nous amuser entre nous. Chaque invité devait 1 _________et des jus de fruits. J’étais de la fête, mais le plus dur restait à faire : arracher leur permission à mes parents.

     Je connaissais bien mon père et ma mère. Les convaincre n’allait pas être chose facile. Pour eux, j’avais toujours dix ans : impossible de leur faire admettre que je puisse sortir seule. Je dressais donc un plan de bataille : il fallait les  2__________, par exemple le matin, pendant le petit déjeuner, juste avant que chacun s’en aille à son travail. Ils n’auraent ainsi pas le temps de s’interroger ni de discuter indéfiniment.

     Le vendredi matin, je passai à l’attaque : « A propos,  dis-je d’un air dégagé, je voulais vous avertir : Philippe fête son anniversaire samedi après-midi. Il nous a tous invités à une « boum » chez ses parents... » Ma mère ne manifesta aucune surprise ; elle se contenta de sourir. Au contraire, mon père, méduisé, faillit s’étrangler avec sa tartine :

  «  Comment ?... A treize ans ! ...Mais c’est qui, ce Philippe ? ... Nous ne le connaissons pas !...Ses parents non plus !

 ─Ecoute papa, je t’en ai déjà parlé : tu sais, Philippe Bibicu... » A ce nom, mes parents 3___________. C’était bon signe.

 «  Ah, oui, le petit génie de la classe, celui qui accumule les zéros...Tu n’imagines pas que je vais te laisser aller chez lui. D’ailleurs, n’as-tu pas un exposé à terminer en français pour lundi ?

 ─ Mais papa, il est prêt. J’ai fini mes devoirs pour la semaine prochaine. Et puis c’est la première fois que je te demande une permission. Je suis grande, tu sais. Toutes mes copines seront là. Leurs parents sont d’accord.

─ Est-ce que M. et Mme Bibicu resteront pour vous surveiller au moins ?

─ Bien sûr que non ! Eux, ils nous font confiance ! D’ailleurs ce n’est qu’un goûter d’anniversaire.

─ Oui, mais vous allez danser !

─ Et qu’est-ce que cela change ? »

     A ce moment, ma mère 4___________: «  Ta fille n’est plus un bébé : elle est raisonnable, tu le sais bien !

─ Oui, mais nous ne connaissons pas tous les invités. Qui nous dit que ce Philippe n’a pas des copains plus agés ? ». Alors j’intervins : « Comme tu es vieux jeu ! est-ce qu’à mon âge, tu ne sortais pas déjà ?

─Moi ! Certainement pas. A treize ans, j’avais encore des culottes courtes et mes parents étaient sévères. »

─Ah bon ! répliqua ma mère, ce n’est pas ce que ta sœur m’a raconté. Lorsque tu avais douze ans, il parait que ... »

Mon père ne la laissa pas continuer :  « Bon ! s’écria-t-il, puisque vous êtes toutes les deux contre moi ! » Puis me regardant bien droit dans les yeux :  « Je cède, je n’ai pas le temps de discuter. Mais je vais   5___________dans la matinée pour confirmer ta présence à ce goûter . Et demain à sept heures j’irai te chercher. Je te laisse y aller à cette seule condition. »

Conclusion. C’est ainsi que je suis allée à ma première « boum ». Je me suis amusée. Lorsqu’à sept heures, mon père est arrivé, il a dû raccompagner au milieu des embouteillages deux de mes amies qui  6____________. Depuis ce soir, il existe un contrat de confiance entre mes parents et moi. Ils connaissent mes amis et lorsque je sors (ce qui est assez rare), je rentre à l’heure convenue. J’ai bien compris que les hésitations de mon père traduisaient sur son inquiétude. Mais lui aussi a eu treize ans. Pourquoi l’oublie-t-il lorsqu’il s’agit de moi ? Et pourquoi les parents ont-ils du mal à admettre que leurs enfants grandissent ?

   A.    prit la parole 

   B.   apporter des disques, des gâteaux

   C.  éclatèrent de rire

   D.  téléphoner aux Bibicu

   E.  prendre au bon moment

   F.   partent pour vacances 

   G. habitaient à l’autre bout de la ville

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	


7) Прочитайте приведенный ниже текст. Преобразуйте, если необходимо, слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенные номерами B1—B 7 , так, чтобы они грамматически и лексически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию из группы B11—В17.

                             Ma première boum

B1 Philippe est un camarade de classe. Il a la chance 

      d’avoir des parents ________. Pour son                                 comprÉhensif               

        anniversaire  en effet, ils  avaient   autorisé à réunir tous 

        ses  copains  chez lui, un samedi après-midi. Afin que nous 

        soyons plus  à l’aise, ils nous laissaient nous amuser entre nous.

B2  Chaque    invité devait apporter des disques, des ______       gÂteau           

          Je connaissais bien mon père et ma mère. Les convaincre 

          n’allait pas être chose facile. Pour eux, j’avais toujours

         dix ans : impossible de leur faire admettre que je puisse 

          sortir seule. Je dressais donc un plan de bataille : il fallait 

          les prendre au bon moment, par exemple le matin, pendant

          le petit déjeuner, juste avant que chacun s’en aille à son 

          travail. Ils n’auraent ainsi pas le temps de s’interroger ni 

          de discuter indéfiniment.

           Le vendredi matin, je passai à l’attaque : « A propos,  dis-je 

          d’un air dégagé, je voulais vous avertir : Philippe fête son 

  B3  anniversaire samedi après-midi. Il nous a tous _______        invitÉ

           à une « boum » chez ses parents... » Ma mère ne manifesta

           aucune surprise ; elle se contenta de sourir. Au contraire,

           mon père, méduisé, faillit s’étrangler avec sa tartine :

          «  Comment ?... A treize ans ! ...Mais c’est qui, ce Philippe ? ... 

B 4    Nous ne le _________ pas !...Ses parents non plus !          connaÎtre

           ─Ecoute papa, je t’en ai déjà parlé : tu sais, Philippe 

          Bibicu... »  A ce nom, mes parents éclatèrent de rire. 

          C’était bon signe. «  Ah, oui, le petit génie de la classe, 

          celui qui accumule les  zéros...Tu n’imagines pas que je 

         vais te laisser aller chez lui.   D’ailleurs, n’as-tu pas un 

         exposé à terminer en français pour  lundi ?   ─ Mais papa,

 B5   il est prêt. Je _________ mes devoirs pour la  semaine        finir

          prochaine. Et puis c’est la première fois que je te

          demande une permission. Je suis grande, tu sais. Toutes 

          mes copines seront là. Leurs parents sont d’accord.

          ─ Est-ce que M. et Mme Bibicu resteront pour vous surveiller 

           au moins ?

           ─ Bien sûr que non ! Eux, ils nous font confiance ! D’ailleurs 

           ce n’est qu’un goûter d’anniversaire.

         ─ Oui, mais vous allez danser !

         ─ Et qu’est-ce que cela change ? »

         A ce moment, ma mère prit la parole : «  Ta fille n’est plus 

         un bébé :  elle est raisonnable, tu le sais bien !

         ─ Oui, mais nous ne connaissons pas tous les invités.                      

         Qui nous dit que ce Philippe n’a pas des copains plus agés ? ».

         Alors j’intervins : « Comme tu es vieux jeu ! est-ce qu’à mon

          âge, tu ne sortais pas déjà ?

          ─Moi ! Certainement pas. A treize ans, j’avais encore des culottes

          courtes et mes parents étaient sévères. »

          ─Ah bon ! répliqua ma mère, ce n’est pas ce que ta sœur 

          m’a raconté. Lorsque tu avais douze ans, il parait que ... »

           Mon père ne la laissa pas continuer :  « Bon ! s’écria-t-il, 

           puisque vous êtes toutes les deux contre moi ! » Puis me regardant

          bien droit dans les yeux :  « Je cède, je n’ai pas le temps de 

          discuter. Mais je vais téléphoner aux Bibicu dans la matinée

          pour confirmer ta présence à ce goûter . Et demain à sept heures 

         j’irai te chercher. Je te laisse y aller à cette seule condition. »

B6   Conclusion. C’est ainsi que je suis allée à ma _______         premier

         « boum ». Je me suis amusée. Lorsqu’à sept heures, mon 

         père est arrivé, il a dû raccompagner au milieu des embouteillages

         deux de mes amies qui habitaient à l’autre bout de la ville. Depuis 

        ce soir, il existe un contrat de confiance entre mes parents et moi.

         Ils connaissent mes amis et lorsque je sors (ce qui est assez rare),

         je rentre à l’heure convenue. J’ai bien compris que les hésitations 

         de mon père traduisaient sur son inquiétude. Mais lui aussi a eu

         treize ans. Pourquoi l’oublie-t-il lorsqu’il s’agit de moi ? Et 

         pourquoi les parents ont-ils du mal à admettre que leurs 

 B7   enfants __________ ?                                                        grandir

III. Аудирование

    Вы услышите разговор трех ребят. Определите какие из приведенных утверждений ( А1—А7) соответствуют содержанию текста (1), какие не соответствуют (2) и о чем в тексте не сказано, то есть на основании текста нельзя дать ни положительного, ни отрицательного ответа (3). Обведите номер выбранного вами варианта ответа. Вы услышите запись дважды.

   Personnellement, je m’entends très bien avec ma famille. J’ai un frère qui a trois ans de moins que moi et nous vivons tous les deux avec ma mère, ( mes parents sont divorcés). Ma mère est infirmière dans un grand hôpital et j’essaye donc de l’aider au maximum à la maison. Je fais souvent la cuisine, et mon petit frère m’aide en faisant la vaisselle.

   Je pense que c’est très important de bien s’entendre avec sa famille. Je ne me dispute presque jamais avec ma mère, et seulement de temps en temps avec mon frère ! Ma mère m’écoute toujours quand j’ai des problèmes et me donne souvent de bons conseils. Et dès que je peux, j’essaye de passer du temps avec mon petit frère.

   Personnellement, je pense que j’ai vraiment une vie de famille super !

                                                                     Sylvie, 15 ans. 

 Ma  vie de famille est un véritable cauchemar !  Ma petite sœur est très agaçante et elle emprunte tout le temps mes vêtements, mon maquillage, mes CD, etc. Quant à mon grand frère, il est toujours dehors avec ses amis et il n’aide jamais à la maison.

   Et côté parents, c’est aussi l’horreur ! Mon père passe son temps  à me critiquer. Il n’aime pas les vêtements que je porte, la musique que j’écoute ou les amis avec qui je sors. Il pense aussi que je vais rater mon Bac et que je devrais étudier beaucoup plus pour mes examens. Et malheureusement, je me dispute aussi souvent avec ma mère … Personnellement, je pense  que dans une famille idéale, tout le monde devrait se respecter et que les parents devraient écouter leurs enfants et non pas les critiquer. Je pense aussi que les filles et les garçons devraient être traités de la même façon et que tout le monde devrait participer à la vie de famille. Pour moi, la famille devrait être un endroit où on se sent en sécurité et non pas attaqué de tous les côtés.

                                                                           Estelle, 16 ans.

     En ce moment, ma vie de famille est plutôt moyenne… Je m’entends très bien avec mon frère jumeau, Alex, mais je ne m’entends pas du tout avec mes parents. Mon père et ma mère sont beaucoup trop stricts et  ils m’interdisent beaucoup de choses. Pa r exemple, je n’ai pas le droit de sortir le soir pendant la semaine ou d’inviter mes amis à la maison.

   Par contre, ma relation avec Alex est vraiment excellente. C’est mon meilleur ami et on fait tous les deux beaucoup de choses ensemble : du judo, du skateboard, du handball etc. Je crois que si mes parents me laissent plus de liberté, j’aurais une bien  meilleure vie de famille. Mais en ce moment, je me dispute presque tous les jours avec eux et il me tarde vraiment d’avoir 18 ans pour pouvoir faire ce que je veux.

                                     Marc, 17 ans.

A1      Le frère de Sylvie a trois ans

           1) верно           2) неверно         3) в тексте не сказано

A2      La famille de Sylvie se compose de trois personnes

          1) верно           2) неверно         3) в тексте не сказано

A3    Le père d’Estelle s’entend bien avec sa fille.

          1) верно           2) неверно         3) в тексте не сказано

A4    Estelle pense que les parents ne doivent pas critiquer leurs enfants

         1) верно           2) неверно         3) в тексте не сказано

A5    Estelle va à l’école  primaire

              1) верно           2) неверно         3) в тексте не сказано

A6    Les parents de Marc lui permettent beaucoup de choses   

       1) верно           2) неверно         3) в тексте не сказано

A7    Les relations de Marc avec son frère sont bonnes.

      1) верно           2) неверно         3) в тексте не сказано

IV.   Развитие навыков письма

а) Напишите письмо-приглашение. (100-140 слов).

     Vous avez  reçu une lettre de votre camarade de classe Philippe dont voici un extrait.  

      « J’ai une nouvelle à t’annoncer. Bientôt c’est mon anniversaire. Je t’invite pour samedi après-midi. Tu restes ce week-ends chez toi ? Est-ce que tu as les disques de Zaz ? Peux-tu les apporter ? » . 

b) Напишите аргументированное письмо. ( 200 -250 слов).

    Philippe a invité sa camarade de classe pour son anniversaire. Mais ses parents sont contre. Est-ce que tu avais les situations pareilles dans ta vie? Comment peut- on résoudre ce problème? Donne ton avis.

V. Развитие навыков монологической и диалогической речи
а) Составьте краткий пересказ текста. (8-10 предложений).

б) Передайте содержание текста от имени 

· Филиппа

·  отца девочки

·  матери девочки

· родителей Филиппа.

в) Составьте диалоги между следующими персонажами:

· Филипп - девочка

· Отец - девочка

· Мать - девочки

Заключение

   В своей работе я хотела продемонстрировать одну из технологий по подготовке учащихся к итоговой аттестации  по французскому языку. Известно, что существуют классические приемы работы с текстом и мы привыкли работать в жестких рамках методических рекомендаций. Но порой хочется, не соблюдая жестких рамок, дать волю своей фантазии.

    В предлагаемой работе я постаралась представить различные приемы работы с  аутентичным текстом, как классических традиционных , так и тех, которые «on s’imagine».

    Данная разработка предназначена для учителей и учащихся. Слова текста входят в лексический минимум. Послетекстовые упражнения и порядок их следования являются традиционными. В предтекстовых заданиях акцент сделан на разные формы и наклонения глагола. Послетекстовые упражнения можно использовать в зависимости от аудитории (уровня владения французским языком).
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